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We have re ceived your mer cy, O God,* in the midst of your tem ple;

e ven as your name, so al so does your praise

ex tend to the ends of the earth;

your right hand is Clled with right eous ness.
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1.  1.  1.  1.  Great is the LORD and highly to be praisedpraisedpraisedpraised *
        in the city of our GodGodGodGod.

     His holy mountain rises in beaubeaubeaubeauty, *
        the joy of all the earthearthearthearth.

2.  2.  2.  2.  Mount Sion, in the heart of the NorthNorthNorthNorth, *
        the city of the Mighty KingKingKingKing!

     God, in the midst of its citcitcitcitadels, *
        has shown himself its strong strong strong stronghold.

3.  3.  3.  3.  Behold! the kings assemsemsemsembled; *
        together they advancedvancedvancedvanced.

     Gey saw; at once they marmarmarmarveled; *
        dismayed, they Oed in fearfearfearfear.

     Glory be to the Father …
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78 Gradual Antiphons

Suscépimus
Ps 48(47):10-11v9, E GM 582, M Psalm Tone 5
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Grace has been poured out on your lips;*

there fore, God has blessed you for ev er, world with out end.
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1.  1.  1.  1.  My heart overOows with noble words. †
        To the king I address the song I have mademademademade, *
        my tongue as nimble as the pen of a scribescribescribescribe.

2.  2.  2.  2.  Gird your sword upon your thigh, O mightmightmightmighty one, *
        with your splendor and your majmajmajmajesty.

     In your majesty ride on triumphant †
        in the cause of truth, meekness, and jusjusjusjustice. *
        May your right hand show your wondrous deedsdeedsdeedsdeeds.

3.  3.  3.  3.  Your arrows are sharp—peoples fall beneathneathneathneath you— *
        in the heart of the foes of the kingkingkingking.

4.  4.  4.  4.  Your throne, O God, shall endure forever. †
        A scepter of justice is the scepter of your king king king kingdom. *
        Your love is for justice; your hatred for evevevevil.
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edited by Gary D. Cannon, 2014

The following form is suggested. All verses and the initial refrain are solo.

Refrain, Refrain, Verse 1, Refrain, Verse 2, Refrain, Verse 3, Refrain, Verse 4, Refrain, Refrain
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Gau de- te,- gau de- te- Chri stus- est na tus-

Gau de- te,- gau de- te- Chri stus- est na tus-

Gau de- te,- gau de- te- Chri stus- est na tus-

Gau de- te,- gau de- te- Chri stus- est na tus-

ex Ma ri- a- vir gi- ne,- gau de- te.-

ex Ma ri- a- vir gi- ne,- gau de- te.-

ex Ma ri- a- vir gi- ne,- gau de- te.-

ex Ma ri- a- vir gi- ne,- gau de- te.-

Tem pus- ad est- gra ti- ae,- hoc quod op ta- ba- mus,- car mi- na- lae ti- ci- ae- de vo- te- red da- mus.-

De us- ho mo- fa ctus- est Na tu- ra- mi ran- te,- mun dus- re no- va- tus- est a Chri sto- re gnan- te.-

E ze- chi- e- lis- por ta- clau sa- per tran- si- tur,- un de- lux est or ta,- sa lus- in ve- ni- tur.-

Er go- no stra- con ci- o- psal lat- iam in lu stro,- be ne- di- cat- Do mi- no,- sa lus- re gi- no stro.-
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Anonymous
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Gaudete









 

 



 
 


Verse 1


Verse 2


Verse 3


Verse 4
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Gaudete, Anonymous 

 Latin text 

Refrain: Gaudete! Gaudete! 
Christus est natus ex Maria virgine. 
Gaudete! 

 
Tempus adest gratiae, hoc quod optabamus; 
carmina laetitiae devote reddamus. 
Refrain. 
 

Deus homo factus est, natura mirante; 
mundus renovatus est a Christo regnante. 
Refrain. 
 

Ezechiellis porta clausa pertransitur; 
unde lux est orta, salus invenitur. 
Refrain. 
 

Ergo nostra contio psallat iam in lustro; 
Benedicat Domino; salus regi nostro. 
Refrain. 

 English translation 

Refrain: Rejoice! Rejoice! 
Christ is born of the Virgin Mary. 
Rejoice! 
 

At this time of grace and longed-for blessing, 
Love faithfully offers a song of praise. 
Refrain. 

 
God is made human in this wonderful birth: 
The world is cleansed through the rule of Christ. 
Refrain. 

 
The gate of heaven now opens which to us was closed, 
Sending forth transforming light through which holiness 
is found. 
Refrain. 

 
Therefore we meet in pure songs of joy; 
We bless the Lord, King of our Salvation. 
Refrain. 

 





Sim e on had re ceived* a rev e la tion from the Ho ly Spi rit,

that he would not see death be fore he had seen the Lord's Mes si ah.
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1.  1.  1.  1.  LORD, now you let your servant go in peacepeacepeacepeace; *
        your word has been fulClledClledClledClled:

     my own eyes have seen the salvavavavation *
        which you have prepared in the sight of every peopeopeopeople:

     a light to reveal you to the nanananations *
        and the glory of your people IsIsIsIsrael.

2.  2.  2.  2.  Great is the LORD and highly to be praisedpraisedpraisedpraised *
        in the city of our GodGodGodGod.

     His holy mountain rises in beaubeaubeaubeauty, *
        the joy of all the earthearthearthearth.

3.  3.  3.  3.  Mount Sion, in the heart of the NorthNorthNorthNorth, *
        the city of the Mighty KingKingKingKing!

     God, in the midst of its citcitcitcitadels, *
        has shown himself its strongstrongstrongstronghold.

4.  4.  4.  4.  As we have heard, so we have seenseenseenseen *
                                in the city of our GodGodGodGod,

                    in the city of the LORD of hostshostshostshosts, *
                                which God establishes forevevevever.

5.  5.  5.  5.  Your merciful love, O GodGodGodGod, *
                                we ponder in your temtemtemtemple.

                    Your praise, O God, like your namenamenamename, *
                                reaches the ends of the earthearthearthearth.

6.  6.  6.  6.  Your right hand is Clled with saving jusjusjusjustice. *
                                Mount Sion rejoicjoicjoicjoices.

                    Ge daughters of Judah rejoicejoicejoicejoice *
                                at the sight of your judgjudgjudgjudgments.

7.  7.  7.  7.  Gat you may tell the next generaaaation *
                                that such is our GodGodGodGod,

                    our God forever and alalalalways. *
                                He will guide us forevevevever.

                    Glory be to the Father …
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fallen people who strive to rise again:  we pray you, who bore your holy son by a miracle of nature,

a virgin first and last, who receive God's greeting from the mouth of Gabriel, have mercy on sinners

Kind  mother  of  the  Redeemer,   the  open  gateway  to  heaven  and  star  of  the  sea.   Help your
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